BMW 325i 2.5 24V cat. iniez. Bosch
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COMPONENTI FRONTKIT COMPOSANTS COMPONENTES G.P.L. METANO
KITANTERIORE COMPONENTS KITANTERIEURE KITDELANTERO L.P.G. C.N.G.
Riduttore Converter Vaporisateur Reductor LE/LSEM LMEM
Commutatore Petrol start switch Commutateur Conmutador C97-L / P97
avviamento a benzina demarragessence arrange agasolina
Lambda Ecologic System  Lambda Ecologic System  Lambda Ecologic System Lambda Ecologic System LES 95098
Elettrovalvoh G.P.L. LPG solenoid valve Electrovane GPL Electrovalvub GLP EV2 -
Sensore manometro metandCNG sensor and manometerCapteur pression Methane  Sensor de GNC y mandémetro- 805i
Miscelatore Mixer Melangeur Mezclador LG 437 LM 437
Emulatore Simulator Emulateur Simulador (451)
Start petrol Start petrol Start petrol Start petrol EV3-93T (*)
Starting protection Starting protection Starting protection Starting protection (553-2)
SCHEMAELETTRICO - W/RING DIAGRAM -SCHEMA ELECTRIQUE -SCHEMA ELECTRICO
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Bobina Nero Black —Giallo (2 fili} Yellow (2 wires) c
Coil Noir Negro Jaune (2 fils) Amarillo (2 cables)
Bobine d'allumage L E
Bobina lﬂass;baﬂneria Non collegare
Batiery negative pole Do not connect
Pile negatif de labatterie  Ne pas connecter
Polo negativo de lahateria MNo conectar
NOTE NOTES NOTES NOTAS

(*) Utilizzare la Start petrol solo se si monta (*) Use the Start petrol only with LES 95.
- Install the mixer on to the air flow meter

il LES 95.

- Montare il miscelatore all'uscita del

misuratore portata aria.

- Per il collegamento dello Starting

Protection (553-2) consultare
BMW VARIE - 1

- Fissare la massa del L.E.S. sul polo

negativo della batteria.
- Scollegare la batteria prima di
qualsiasi operazione.

- Saldare le connessioni elettriche.

- Non utilizzare rubacorrente
MATERIALE CONSIGLIATO
- Set tubazioni e raccorderie
- Serbatoio G.P.L. It. 80

outlet to the engine.

- CheckBMW VARIE - 1 for (553/2)

LES 95.

(*) Utiliser le Start Petrol seulement avec

- Installer le mélangeur a la sortie du

débitmetre .

Starting Protection installation.

- Connect L.E.S. ground to the battery

negative pole.

- Soft solder wiring connections.
- Do not use fast-connections
OTHER SUGGESTED MATERIAL
- Pipes and fitting set

- 80 It. LPG tank

effettuare

- Disconnect the battery before working.

- Pour la connexion du Starting Protection
(553/2 voir BMW VARIE - 1

- Fixer la masse du LES sur le pole negatif
de la batterie.

- Déconnecter la batterie avant d'effectuer
n'importe quelle operation.

- Souder les connections electriques.

- Ne pas utiliser de connections rapides.
MATERIEL CONSEILLE

- Kit tuyaux et raccords

- Resérvoir gpl It. 80

(*) Emplear el Start Petrol s6lo con el
LES 95

- Montar el mezclador en la salida del
medidor del caudal aire

- Para la coneccion del Starting
Protection (553/2) consultar

BMW VARIE - 1.

- Fijar la masa del LES en el polo
negativo de la bateria.

- Desconectar la bateria antes de efectuar
cualquier operacion

- Soldar las conecciones eléctricas

- No utilizar conecciones rapidas
MATERIAL ADICIONAL
ACONSEJADO

- Set cafierias y racores

- Tanque G.L.P. 80 litros
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